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BIJLAGE I 

“BIJLAGE 

Lĳst van ondernemingen die onder artikel 3, punt a), van de richtlĳn vallen 

(a) vennootschappen opgericht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 2157/2001 van de 

Raad1 en Richtlijn 2001/86/EG van de Raad2 en coöperatieve vennootschappen 

opgericht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1435/2003 van de Raad3 en 

Richtlijn 2003/72/EG van de Raad4; 

(b) de vennootschappen naar Belgisch recht, geheten: “société anonyme”/”naamloze 

vennootschap”, “société en commandite par actions”/“commanditaire vennootschap 

op aandelen”, “société privée à responsabilité limitée”/“besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid”, “société coopérative à responsabilité 

limitée”/“coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “société 

coopérative à responsabilité illimitée”/“coöperatieve vennootschap met onbeperkte 

aansprakelijkheid”, “société en nom collectif”/“vennootschap onder firma”, “société 

en commandite simple”/“gewone commanditaire vennootschap”, de 

overheidsbedrijven die een van vorengenoemde rechtsvormen hebben aangenomen; 

(c) de vennootschappen naar Bulgaars recht, geheten: “събирателно дружество”, 

“командитно дружество”, “дружество с ограничена отговорност”, “акционерно 

дружество”, “командитно дружество с акции”, “неперсонифицирано 

дружество”, “кооперации”, “кооперативни съюзи”, “държавни предприятия”, 

die zijn opgericht naar Bulgaars recht en commerciële activiteiten uitoefenen; 

(d) de vennootschappen naar Tsjechisch recht, geheten: “akciová společnost”, 

“družstvo”, “společnost s ručením omezeným”; 

(e) de vennootschappen naar Deens recht, geheten: “aktieselskab” en “anpartsselskab”; 

(f) de vennootschappen naar Duits recht, geheten: “Aktiengesellschaft”, “Kommandit-

gesellschaft auf Aktien”, “Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, 

“Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit”, “Erwerbs- und 

Wirtschaftsgenossenschaft”, “Betriebe gewerblicher Art von juristischen Personen 

des öffentlichen Rechts”; 

(g) de vennootschappen naar Ests recht, geheten: “täisühing”, “usaldusühing”, 

“osaühing”, “aktsiaselts”, “tulundusühistu”; 

 
1 Verordening (EG) nr. 2157/2001 van de Raad van 8 oktober 2001 betreffende het statuut van de 

Europese vennootschap (SE) (PB L 294 van 10.11.2001, blz. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj). 

 
2 Richtlijn 2001/86/EG van de Raad van 8 oktober 2001 tot aanvulling van het statuut van de Europese 

vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers (PB L 294 van 10.11.2001, blz. 22, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj). 

 
3 Verordening (EG) nr. 1435/2003 van de Raad van 22 juli 2003 betreffende het statuut voor een 

Europese Coöperatieve Vennootschap (SCE) (PB L 207 van 18.8.2003, blz. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj). 

 
4 Richtlijn 2003/72/EG van de Raad van 22 juli 2003 tot aanvulling van het statuut van de Europese 

vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers (PB L 207 van 18.8.2003, blz. 25, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj).
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj
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(h) de vennootschappen die zijn opgericht naar of handelen onder Iers recht, de lichamen 

die zijn geregistreerd krachtens de Industrial and Provident Societies Act, de 

“building societies” die zijn opgericht onder de “Building Societies Acts”, en de 

“trustee savings banks” in de zin van de “Trustee Savings Banks Act” van 1989; 

(i) de vennootschappen naar Grieks recht, geheten: “ανώνυμη εταιρεία” en “εταιρεία 

περιορισμένης ευθύνης (Ε.Π.Ε.)”; 

(j) de vennootschappen naar Spaans recht, geheten: “sociedad anónima”, “sociedad 

comanditaria por acciones”, “sociedad de responsabilidad limitada”, de 

publiekrechtelijke lichamen die privaatrechtelijk werkzaam zijn; 

(k) de vennootschappen naar Frans recht, geheten “société anonyme”, “société en 

commandite par actions”, “société à responsabilité limitée”, “sociétés par actions 

simplifiées”, “sociétés d’assurances mutuelles”, “caisses d’épargne et de 

prévoyance”, “sociétés civiles” die automatisch aan de vennootschapsbelasting 

onderworpen zijn, “coopératives”, “unions de coopératives”, de 

overheidsinstellingen en -bedrijven met een industrieel of commercieel karakter; 

(l) de vennootschappen naar Italiaans recht, geheten: “società per azioni”, “società in 

accomandita per azioni”, “società a responsabilità limitata”, “società cooperative”, 

“società di mutua assicurazione”, alsook de particuliere en publieke lichamen met 

uitsluitend of hoofdzakelijk commerciële werkzaamheden; 

(m) de vennootschappen naar Cyprisch recht, geheten: “εταιρείες” naar Cypriotisch recht, 

als omschreven in de wet op de inkomstenbelastingen; 

(n) de vennootschappen naar Lets recht, geheten: “akciju sabiedrība”, 

“komandītsabiedrība”, “pilnsabiedrība”, “sabiedrība ar ierobežotu atbildību”; 

(o) de vennootschappen naar Litouws recht; 

(p) de vennootschappen naar Luxemburgs recht, geheten “société anonyme”, “société en 

commandite par actions”, “société par actions simplifiée”, “société à responsabilité 

limitée”, “société à responsabilité limitée simplifiée”, “société coopérative”, “société 

coopérative organisée comme une société anonyme”, “association d'assurances 

mutuelles”, “association d’épargne-pension”, “entreprise de nature commerciale, 

industrielle ou minière de l’Etat, des communes, des syndicats de communes, des 

établissements publics et des autres personnes morales de droit public”;  

(q) de vennootschappen naar Hongaars recht, geheten: “közkereseti társaság”, “betéti 

társaság”, “közös vállalat”, “korlátolt felelősségű társaság”, “részvény társaság”, 

“egyesülés”, “szövetkezet”; 

(r) vennootschappen naar Maltees recht, geheten: “Kumpaniji ta’ Responsabilita’ 

Limitata”, “Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet”; 

(s) de vennootschappen naar Nederlands recht, geheten “naamloze vennootschap”, 

“besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “coöperatie”, “onderlinge 

waarborgmaatschappij”, “fonds voor gemene rekening”, “vereniging op coöperatieve 

grondslag”, en “vereniging welke op onderlinge grondslag als verzekeraar of 

kredietinstelling optreedt”;  

(t) de vennootschappen naar Oostenrijks recht, geheten “Aktiengesellschaft”, 

“Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, “Versicherungsvereine auf 

Gegenseitigkeit”, “Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften”, “Betriebe 
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gewerblicher Art von Körperschaften des öffentlichen Rechts”, “Sparkassen”, 

“Flexible Kapitalgessellschaft”;  

(u) de vennootschappen naar Pools recht, geheten: “spółka akcyjna”, “spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością”, “spółka komandytowo-akcyjna”; 

(v) de naar Portugees recht opgerichte handelsvennootschappen of burgerlijke 

vennootschappen met handelsvorm, coöperatieven en overheidsbedrijven; 

(w) de vennootschappen naar Roemeens recht, geheten: “societăți pe acțiuni”, “societăți 

în comandită pe acțiuni”, “societăți cu răspundere limitată”, “societăți în nume 

colectiv”, “societăți în comandită simplă”; 

(x) de vennootschappen naar Sloveens recht, geheten: “delniška družba”, “komanditna 

družba”, “komanditna delniška družba”, “družba z omejeno odgovornostjo”, “družba 

z neomejeno odgovornostjo”; 

(y) de vennootschappen naar Slowaaks recht, geheten: “akciová spoločnost”, 

“spoločnosť s ručením obmedzeným”, “komanditná spoločnost”, “jednoduchá 

spoločnosť na akcie”; 

(z) de vennootschappen naar Fins recht, geheten: “osakeyhtiö”/“aktiebolag”, 

“osuuskunta”/“andelslag”, “säästöpankki”/“sparbank” en 

“vakuutusyhtiö”/“försäkringsbolag”; 

(aa) de vennootschappen naar Zweeds recht, geheten: “aktiebolag”, “bankaktiebolag”, 

“försäkringsaktiebolag”, “ekonomiska föreningar”, “sparbanker”, “ömsesidiga 

försäkringsbolag”, “försäkringsföreningar”, “tjänstepensionsaktiebolag”, “ömsesidigt 

tjänstepensionsbolag”, “tjänstepensionsförening”; 

(bb) de vennootschappen naar Kroatisch recht, geheten: “dioničko društvo”, “društvo s 

ograničenom odgovornošću”, “jednostavno društvo s ograničenom odgovornošću”.” 
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BIJLAGE II 

Bijlage I bij Richtlijn 2009/133/EG wordt als volgt gewijzigd: 

(1) Deel A komt als volgt te luiden:  

“BIJLAGE I 

DEEL A 

Lijst van de in artikel 2, punt a), i), bedoelde vennootschappen 

(a) de vennootschappen opgericht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 2157/2001 van 

de Raad van 8 oktober 2001 betreffende het statuut van de Europese vennootschap 

(SE)5, Richtlijn 2001/86/EG van de Raad van 8 oktober 2001 tot aanvulling van het 

statuut van de Europese vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers6 

en de coöperatieve vennootschappen opgericht overeenkomstig Verordening (EG) 

nr. 1435/2003 van de Raad van 22 juli 2003 betreffende het statuut voor een 

Europese Coöperatieve Vennootschap (SCE)7 en Richtlijn 2003/72/EG van de Raad 

van 22 juli 2003 tot aanvulling van het statuut van een Europese coöperatieve 

vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers8; 

(b) de vennootschappen naar Belgisch recht, geheten: “société anonyme”/”naamloze 

vennootschap”, “société en commandite par actions”/“commanditaire vennootschap 

op aandelen”, “société privée à responsabilité limitée”/“besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid”, “société coopérative à responsabilité 

limitée”/“coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “société 

coopérative à responsabilité illimitée”/“coöperatieve vennootschap met onbeperkte 

aansprakelijkheid”, “société en nom collectif”/“vennootschap onder firma”, “société 

en commandite simple”/“gewone commanditaire vennootschap”, de 

overheidsbedrijven die een van vorengenoemde rechtsvormen hebben aangenomen; 

(c) de vennootschappen naar Bulgaars recht, geheten: “събирателно дружество”, 

“командитно дружество”, “дружество с ограничена отговорност”, “акционерно 

дружество”, “командитно дружество с акции”, “неперсонифицирано 

дружество”, “кооперации”, “кооперативни съюзи”, “държавни предприятия”, 

die zijn opgericht naar Bulgaars recht en commerciële activiteiten uitoefenen; 

(d) de vennootschappen naar Tsjechisch recht, geheten: “akciová společnost”, 

“družstvo”, “společnost s ručením omezeným”; 

(e) de vennootschappen naar Deens recht, geheten: “aktieselskab” en “anpartsselskab”; 

 
5 Verordening (EG) nr. 2157/2001 van de Raad van 8 oktober 2001 betreffende het statuut van de 

Europese vennootschap (SE) (PB L 294 van 10.11.2001, blz. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj). 
6 Richtlijn 2001/86/EG van de Raad van 8 oktober 2001 tot aanvulling van het statuut van de Europese 

vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers (PB L 294 van 10.11.2001, blz. 22, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj). 
7 Verordening (EG) nr. 1435/2003 van de Raad van 22 juli 2003 betreffende het statuut voor een 

Europese Coöperatieve Vennootschap (SCE) (PB L 207 van 18.8.2003, blz. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj). 

 
8 Richtlijn 2003/72/EG van de Raad van 22 juli 2003 tot aanvulling van het statuut van de Europese 

vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers (PB L 207 van 18.8.2003, blz. 25, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj).
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj
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(f) de vennootschappen naar Duits recht, geheten: “Aktiengesellschaft”, “Kommandit-

gesellschaft auf Aktien”, “Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, 

“Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit”, “Erwerbs- und 

Wirtschaftsgenossenschaft”, “Betriebe gewerblicher Art von juristischen Personen 

des öffentlichen Rechts”; 

(g) de vennootschappen naar Ests recht, geheten: “täisühing”, “usaldusühing”, 

“osaühing”, “aktsiaselts”, “tulundusühistu”; 

(h) de vennootschappen die zijn opgericht naar of handelen onder Iers recht, de lichamen 

die zijn geregistreerd krachtens de Industrial and Provident Societies Act, de 

“building societies” die zijn opgericht onder de “Building Societies Acts”, en de 

“trustee savings banks” in de zin van de “Trustee Savings Banks Act” van 1989; 

(i) de vennootschappen naar Grieks recht, geheten: “ανώνυμη εταιρεία” en “εταιρεία 

περιορισμένης ευθύνης (Ε.Π.Ε.)”; 

(j) de vennootschappen naar Spaans recht, geheten: “sociedad anónima”, “sociedad 

comanditaria por acciones”, “sociedad de responsabilidad limitada”, de 

publiekrechtelijke lichamen die privaatrechtelijk werkzaam zijn; 

(k) de vennootschappen naar Frans recht, geheten “société anonyme”, “société en 

commandite par actions”, “société à responsabilité limitée”, “sociétés par actions 

simplifiées”, “sociétés d’assurances mutuelles”, “caisses d'épargne et de 

prévoyance”, “sociétés civiles” die automatisch aan de vennootschapsbelasting 

onderworpen zijn, “coopératives”, “unions de coopératives”, de 

overheidsinstellingen en -bedrijven met een industrieel of commercieel karakter; 

(l) de vennootschappen naar Italiaans recht, geheten: “società per azioni”, “società in 

accomandita per azioni”, “società a responsabilità limitata”, “società cooperative”, 

“società di mutua assicurazione”, alsook de particuliere en publieke lichamen met 

uitsluitend of hoofdzakelijk commerciële werkzaamheden; 

(m) de vennootschappen naar Cyprisch recht, geheten: “εταιρείες” naar Cypriotisch recht, 

als omschreven in de wet op de inkomstenbelastingen; 

(n) de vennootschappen naar Lets recht, geheten: “akciju sabiedrība”, 

“komandītsabiedrība”, “pilnsabiedrība”, “sabiedrība ar ierobežotu atbildību”; 

(o) de vennootschappen naar Litouws recht; 

(p) de vennootschappen naar Luxemburgs recht, geheten “société anonyme”, “société en 

commandite par actions”, “société par actions simplifiée”, “société à responsabilité 

limitée”, “société à responsabilité limitée simplifiée”, “société coopérative”, “société 

coopérative organisée comme une société anonyme”, “association d’assurances 

mutuelles”, “association d’épargne-pension”, “entreprise de nature commerciale, 

industrielle ou minière de l’Etat, des communes, des syndicats de communes, des 

établissements publics et des autres personnes morales de droit public”;  

(q) de vennootschappen naar Hongaars recht, geheten: “közkereseti társaság”, “betéti 

társaság”, “közös vállalat”, “korlátolt felelősségű társaság”, “részvény társaság”, 

“egyesülés”, “szövetkezet”; 

(r) vennootschappen naar Maltees recht, geheten: “Kumpaniji ta’ Responsabilita’ 

Limitata”, “Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet”; 

(s) de vennootschappen naar Nederlands recht, geheten “naamloze vennootschap”, 

“besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “coöperatie”, “onderlinge 
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waarborgmaatschappij”, “fonds voor gemene rekening”, “vereniging op coöperatieve 

grondslag”, en “vereniging welke op onderlinge grondslag als verzekeraar of 

kredietinstelling optreedt”;  

(t) de vennootschappen naar Oostenrijks recht, geheten “Aktiengesellschaft”, 

“Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, “Versicherungsvereine auf 

Gegenseitigkeit”, “Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften”, “Betriebe 

gewerblicher Art von Körperschaften des öffentlichen Rechts”, “Sparkassen”, 

“Flexible Kapitalgessellschaft”;  

(u) de vennootschappen naar Pools recht, geheten: “spółka akcyjna”, “spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością”, “spółka komandytowo-akcyjna”; 

(v) de naar Portugees recht opgerichte handelsvennootschappen of burgerlijke 

vennootschappen met handelsvorm, coöperatieven en overheidsbedrijven; 

(w) de vennootschappen naar Roemeens recht, geheten: “societăți pe acțiuni”, “societăți 

în comandită pe acțiuni”, “societăți cu răspundere limitată”, “societăți în nume 

colectiv”, “societăți în comandită simplă”; 

(x) de vennootschappen naar Sloveens recht, geheten: “delniška družba”, “komanditna 

družba”, “komanditna delniška družba”, “družba z omejeno odgovornostjo”, “družba 

z neomejeno odgovornostjo”; 

(y) de vennootschappen naar Slowaaks recht, geheten: “akciová spoločnost”, 

“spoločnosť s ručením obmedzeným”, “komanditná spoločnost”, “jednoduchá 

spoločnosť na akcie”; 

(z) de vennootschappen naar Fins recht, geheten: “osakeyhtiö”/“aktiebolag”, 

“osuuskunta”/“andelslag”, “säästöpankki”/“sparbank” en 

“vakuutusyhtiö”/“försäkringsbolag”; 

(aa) de vennootschappen naar Zweeds recht, geheten: “aktiebolag”, “bankaktiebolag”, 

“försäkringsaktiebolag”, “ekonomiska föreningar”, “sparbanker”, “ömsesidiga 

försäkringsbolag”, “försäkringsföreningar”, “tjänstepensionsaktiebolag”, “ömsesidigt 

tjänstepensionsbolag”, “tjänstepensionsförening”; 

(bb) de vennootschappen naar Kroatisch recht, geheten: “dioničko društvo”, “društvo s 

ograničenom odgovornošću”, “jednostavno društvo s ograničenom odgovornošću”.” 

(2) In deel B wordt het laatste streepje “- vennootschapsbelasting in het Verenigd 

Koninkrijk” geschrapt. 
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BIJLAGE III 

Bijlage I bij Richtlijn 2011/96/EG wordt als volgt gewijzigd: 

(1) Deel A komt als volgt te luiden: 

“DEEL A 

Lĳst van vennootschappen die onder artikel 2, punt a), i), van de richtlĳn vallen 

(a) de vennootschappen opgericht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 2157/2001 van 

de Raad van 8 oktober 2001 betreffende het statuut van de Europese vennootschap 

(SE)1, Richtlijn 2001/86/EG van de Raad van 8 oktober 2001 tot aanvulling van het 

statuut van de Europese vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers2 

en de coöperatieve vennootschappen opgericht overeenkomstig Verordening (EG) 

nr. 1435/2003 van de Raad van 22 juli 2003 betreffende het statuut voor een 

Europese Coöperatieve Vennootschap (SCE)3 en Richtlijn 2003/72/EG van de Raad 

van 22 juli 2003 tot aanvulling van het statuut van een Europese coöperatieve 

vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers4; 

(b) de vennootschappen naar Belgisch recht, geheten: “société anonyme”/”naamloze 

vennootschap”, “société en commandite par actions”/“commanditaire vennootschap 

op aandelen”, “société privée à responsabilité limitée”/“besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid”, “société coopérative à responsabilité 

limitée”/“coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “société 

coopérative à responsabilité illimitée”/“coöperatieve vennootschap met onbeperkte 

aansprakelijkheid”, “société en nom collectif”/“vennootschap onder firma”, “société 

en commandite simple”/“gewone commanditaire vennootschap”, de 

overheidsbedrijven die een van vorengenoemde rechtsvormen hebben aangenomen; 

(c) de vennootschappen naar Bulgaars recht, geheten: “събирателно дружество”, 

“командитно дружество”, “дружество с ограничена отговорност”, “акционерно 

дружество”, “командитно дружество с акции”, “неперсонифицирано 

дружество”, “кооперации”, “кооперативни съюзи”, “държавни предприятия”, 

die zijn opgericht naar Bulgaars recht en commerciële activiteiten uitoefenen; 

(d) de vennootschappen naar Tsjechisch recht, geheten: “akciová společnost”, 

“družstvo”, “společnost s ručením omezeným”; 

(e) de vennootschappen naar Deens recht, geheten: “aktieselskab” en “anpartsselskab”; 

(f) de vennootschappen naar Duits recht, geheten: “Aktiengesellschaft”, “Kommandit-

gesellschaft auf Aktien”, “Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, 

“Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit”, “Erwerbs- und 

 
1 Verordening (EG) nr. 2157/2001 van de Raad van 8 oktober 2001 betreffende het statuut van de 

Europese vennootschap (SE) (PB L 294 van 10.11.2001, blz. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj). 
2 Richtlijn 2001/86/EG van de Raad van 8 oktober 2001 tot aanvulling van het statuut van de Europese 

vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers (PB L 294 van 10.11.2001, blz. 22, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj). 
3 Verordening (EG) nr. 1435/2003 van de Raad van 22 juli 2003 betreffende het statuut voor een 

Europese Coöperatieve Vennootschap (SCE) (PB L 207 van 18.8.2003, blz. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj). 

 
4 Richtlijn 2003/72/EG van de Raad van 22 juli 2003 tot aanvulling van het statuut van de Europese 

vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers (PB L 207 van 18.8.2003, blz. 25, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj).
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj
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Wirtschaftsgenossenschaft”, “Betriebe gewerblicher Art von juristischen Personen 

des öffentlichen Rechts”; 

(g) de vennootschappen naar Ests recht, geheten: “täisühing”, “usaldusühing”, 

“osaühing”, “aktsiaselts”, “tulundusühistu”; 

(h) de vennootschappen die zijn opgericht naar of handelen onder Iers recht, de lichamen 

die zijn geregistreerd krachtens de Industrial and Provident Societies Act, de 

“building societies” die zijn opgericht onder de “Building Societies Acts”, en de 

“trustee savings banks” in de zin van de “Trustee Savings Banks Act” van 1989; 

(i) de vennootschappen naar Grieks recht, geheten: “ανώνυμη εταιρεία” en “εταιρεία 

περιορισμένης ευθύνης (Ε.Π.Ε.)”; 

(j) de vennootschappen naar Spaans recht, geheten: “sociedad anónima”, “sociedad 

comanditaria por acciones”, “sociedad de responsabilidad limitada”, de 

publiekrechtelijke lichamen die privaatrechtelijk werkzaam zijn; 

(k) de vennootschappen naar Frans recht, geheten “société anonyme”, “société en 

commandite par actions”, “société à responsabilité limitée”, “sociétés par actions 

simplifiées”, “sociétés d'assurances mutuelles”, “caisses d’épargne et de 

prévoyance”, “sociétés civiles” die automatisch aan de vennootschapsbelasting 

onderworpen zijn, “coopératives”, “unions de coopératives”, de 

overheidsinstellingen en -bedrijven met een industrieel of commercieel karakter; 

(l) de vennootschappen naar Italiaans recht, geheten: “società per azioni”, “società in 

accomandita per azioni”, “società a responsabilità limitata”, “società cooperative”, 

“società di mutua assicurazione”, alsook de particuliere en publieke lichamen met 

uitsluitend of hoofdzakelijk commerciële werkzaamheden; 

(m) de vennootschappen naar Cyprisch recht, geheten: “εταιρείες” naar Cypriotisch recht, 

als omschreven in de wet op de inkomstenbelastingen; 

(n) de vennootschappen naar Lets recht, geheten: “akciju sabiedrība”, 

“komandītsabiedrība”, “pilnsabiedrība”, “sabiedrība ar ierobežotu atbildību”; 

(o) de vennootschappen naar Litouws recht; 

(p) de vennootschappen naar Luxemburgs recht, geheten “société anonyme”, “société en 

commandite par actions”, “société par actions simplifiée”, “société à responsabilité 

limitée”, “société à responsabilité limitée simplifiée”, “société coopérative”, “société 

coopérative organisée comme une société anonyme”, “association d’assurances 

mutuelles”, “association d’épargne-pension”, “entreprise de nature commerciale, 

industrielle ou minière de l’Etat, des communes, des syndicats de communes, des 

établissements publics et des autres personnes morales de droit public”;  

(q) de vennootschappen naar Hongaars recht, geheten: “közkereseti társaság”, “betéti 

társaság”, “közös vállalat”, “korlátolt felelősségű társaság”, “részvény társaság”, 

“egyesülés”, “szövetkezet”; 

(r) vennootschappen naar Maltees recht, geheten: “Kumpaniji ta’ Responsabilita’ 

Limitata”, “Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet”; 

(s) de vennootschappen naar Nederlands recht, geheten “naamloze vennootschap”, 

“besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “coöperatie”, “onderlinge 

waarborgmaatschappij”, “fonds voor gemene rekening”, “vereniging op coöperatieve 

grondslag”, en “vereniging welke op onderlinge grondslag als verzekeraar of 

kredietinstelling optreedt”;  
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(t) de vennootschappen naar Oostenrijks recht, geheten “Aktiengesellschaft”, 

“Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, “Versicherungsvereine auf 

Gegenseitigkeit”, “Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften”, “Betriebe 

gewerblicher Art von Körperschaften des öffentlichen Rechts”, “Sparkassen”, 

“Flexible Kapitalgessellschaft”;  

(u) de vennootschappen naar Pools recht, geheten: “spółka akcyjna”, “spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością”, “spółka komandytowo-akcyjna”; 

(v) de naar Portugees recht opgerichte handelsvennootschappen of burgerlijke 

vennootschappen met handelsvorm, coöperatieven en overheidsbedrijven; 

(w) de vennootschappen naar Roemeens recht, geheten: “societăți pe acțiuni”, “societăți 

în comandită pe acțiuni”, “societăți cu răspundere limitată”, “societăți în nume 

colectiv”, “societăți în comandită simplă”; 

(x) de vennootschappen naar Sloveens recht, geheten: “delniška družba”, “komanditna 

družba”, “komanditna delniška družba”, “družba z omejeno odgovornostjo”, “družba 

z neomejeno odgovornostjo”; 

(y) de vennootschappen naar Slowaaks recht, geheten: “akciová spoločnost”, 

“spoločnosť s ručením obmedzeným”, “komanditná spoločnost”, “jednoduchá 

spoločnosť na akcie”; 

(z) de vennootschappen naar Fins recht, geheten: “osakeyhtiö”/“aktiebolag”, 

“osuuskunta”/“andelslag”, “säästöpankki”/“sparbank” en 

“vakuutusyhtiö”/“försäkringsbolag”; 

(aa) de vennootschappen naar Zweeds recht, geheten: “aktiebolag”, “bankaktiebolag”, 

“försäkringsaktiebolag”, “ekonomiska föreningar”, “sparbanker”, “ömsesidiga 

försäkringsbolag”, “försäkringsföreningar”, “tjänstepensionsaktiebolag”, “ömsesidigt 

tjänstepensionsbolag”, “tjänstepensionsförening”; 

(bb) de vennootschappen naar Kroatisch recht, geheten: “dioničko društvo”, “društvo s 

ograničenom odgovornošću”, “jednostavno društvo s ograničenom odgovornošću”.”; 

(2) In deel B wordt het laatste streepje “- vennootschapsbelasting in het Verenigd 

Koninkrijk” geschrapt. 


